
   [image: cover]


   
      
         
            Thomasine Gyllembourg
   

            Mesalliance
   

         

          
   

         
            Lindhardt og Ringhof
   

         

      
   


   
      
         
            Mesalliance
Forsidebillede: Shutterstock

Copyright © 2019 Thomasine Gyllembourg og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788726032581

             
   

            1. e-bogsudgave, 2019

Format: EPUB 3.0

             
   

            Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.

             
   

            www.lindhardtogringhof.dk

             
   

            Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont

         

      
   


            Første Del.
   

         
I Værtshuset „Stadt London“ i Hamborg sad en dansk rejsende, Lægen Volmand. Han var forrige Nat ankommen fra Tyskland, hvorhen han var bleven kaldet af en fordums Patient, der under sit Ophold i København havde fattet en overordenlig Tillid til ham. Volmand havde været lykkelig i sin Kur, Rejsen havde været behagelig, og han var nu paa Hjemvejen.
Det var en smuk Morgen i Begyndelsen af Sommeren. Vor rejsende sad ved det aabne Vindue og drak sin Morgen-Kaffe, medens han ret med Behag nød den skønne Udsigt over Alsteren og det muntre Syn af den smukke Jungfernstieg med dens livfulde Færdsel af Mennesker. „Hvor Hamborg dog er forandret, siden jeg første Gang saa den!“ udbrød han ved sig selv; „det er ogsaa fem og tyve Aar siden; og jeg selv er vistnok lige saa forandret som den, ja endnu mere, thi jeg er ikke blot forandret i Udseende, men en dybere, en væsenligere Forandring foregaar visselig med ethvert tænkende Menneske i saa langt et Tidsrum. Med alt det, naar jeg ret tilbagekalder i Erindringen den Dag for fem og tyve Aar siden, da jeg sad her, Dagen før min Hjemrejse, synes mig, det er for mig, som det var i Gaar. Det var ogsaa en smuk Sommermorgen. Vi sad ganske saaledes ved det aabne Vindue og saa ud over Alsteren og Jungfernstieg . . . . . . Vi? — Ak! jeg var ikke ene som i Dag. Brave Hermansen! Du, som havde gaaet med mig i Skole, var bleven Student med mig, havde fulgt mig hele Livet igennem! ak, hvorfor gik du saa tidlig ned i Graven, tidligere end din Ven, som var forenet med dig ved saa mange Baand! Hvor levende staar dog dit Billede for mig i dette Øjeblik! Jeg erindrer saa tydelig vor Samtale, da vi her paa dette samme Sted befandt os ligesom ved Indgangen til vort Fædreland, som vi i tre Aar ikke havde set.“
Volmand overlod sig nu ganske til den vemodige Sødhed, som ligger i Erindringen og i Betragtninger over Livets Afvekslinger. Den Ven, han her med saa megen Kærlighed mindedes, var en med ham ved det fortroligste Venskab forenet, af Naturen begavet, men af Lykken forsømt teologisk Kandidat, med hvem han for fem og tyve Aar siden var kommen hjem fra en Udenlandsrejse. De var dengang begge hemmelig forlovede: Hermansen med en født Grevinde af en højadelig Slægt, af hvilken hun var aldeles afhængig; under hans Fraværelse var hun bleven Hofdame; — Volmands elskede derimod var en Datter af simple, borgerlige Forældre, i hvis Hus hun levede stille og indskrænket. Hermansen ængstedes højlig for sin Kærligheds Skæbne. Det højeste, han kunde haabe at tilbyde en ved sine personlige Fortrin og sin Stilling i Livet saa udmærket Dame, var en Landsby-Præstekones ydmyge Lykke. Volmand derimod troede som Læge at have bedre økonomiske Udsigter og nærede ingen Frygt for sin Bruds Troskab. De kom begge til Hjemmet, og Volmand fandt sin elskede troløs. Han saa hende kun een Gang igen, for aldrig at se hende mere; og dette fejlslagne Haab greb med saa grusom Haand ind i hans Skæbne, at han aldrig giftede sig; Hermansens Mathilde derimod var trofast og modstod med et sandt Heltemod sine paarørende, der ved alle mulige Midler stræbte at bryde hendes Forbindelse med den fattige Kandidat. Efter et Par Aars Forløb vendte Lykken sig til ham: ganske uventet arvede han et stort Gods, og Mathildes stolte Forældre gav efter. Det trofaste Elskerpar drog som Ægtefolk til det Paradis, over hvilket den strenge Kerub allerede svævede med sit Flammesværd; thi kun faa Uger varede deres Lykke, da angreb en pludselig og heftig Sygdom den alt for lykkelige Hermansen; han døde og efterlod al sin Ejendom til sin elskede Hustru. Den ulykkelige Mathilde kæmpede med en Smerte, der truede med at forgifte hendes øvrige Dage. Kun lidt efter lidt hævede hun sig ved Kærligheden selv til den afdøde. Hun levede ganske for alt, hvad der havde været ham kært, og anvendte al sin Virksomhed for at fremme de af ham udkastede Planer til Bedste for Godset og dets Indbyggere, men som Døden havde hindret ham i at fuldføre. En afdød Broder af Hermansen, en Landsbypræst, havde efterladt en Søn. Dette Barn blev moderløst paa samme Tid, som Mathilde blev Enke. Hun lod den seksaarige forladte Dreng komme til sig, antog ham som sit eget Barn og overførte sit rige Hjertes hele Kærlighed paa ham. Hun bestemte ham til sin Arving og opdrog ham i denne Hensigt.
Alle disse Begivenheder drog nu som Skyggebilleder forbi Volmands aandelige Syn. „Ja,“ sagde han ved sig selv; „i Kærlighed er Trøst for Kærligheds Sorg: det har ogsaa jeg følt. Min Søsterdatter, min lille Helene, er min Datter lige saa vel som sine Forældres, thi mig skylder hun sin hele Dannelse; og at være dette yndige Barns Lærer og Leder har i Sandhed opholdt mit gode Humør i de sidste fjorten Aar; thi hun var neppe fire Aar, førend en gensidig Sympati bragte mig til at beskæftige mig med hende, og den lille Pige til at slutte sig til den aldrende, men dog muntre Onkel. Sand Dannelse har hun, det tør jeg vel sige, men der er dog noget, som jeg ikke har formaaet at give hende, noget, som kun en kvindelig Opdrager formaar at bibringe sin Elev. Naar jeg kommer om Aftenen og ved min Indtrædelse i Huset hører det genlyde af hendes lystige Sang, ser hende komme i eet Spring ned ad Trappen for at tage imod mig, medens de smukke, blanke Haar flyver i Luften og spiller i den behagelige Farve mellem blond og brunt, naar jeg ser hende i hendes nette, daglige Dragt og med det blomstrende, livsglade Ansigt, saa finder jeg hende fortryllende, og det gør alle, som ser hende saaledes. Men kommer hun i Selskab, hvor hun er fremmed, saa kender jeg hende ikke igen. Hun blusser, som hun havde Feber; hendes Ansigt er ganske forandret af lutter Forlegenhed; hendes Gang, hendes Stemme, alt faar et enfoldigt Anstrøg, som overordenlig vilde bedrage dem, der ikke kendte hende. Jeg har ønsket, at denne med naturlige Anlæg saa rigtbegavede Pige ogsaa skulde faa en Opdragelse, der satte hende i Stand til med Fornuft og Smag at nyde den store Formue, som engang skal falde i hendes Hænder. Thi „hvad er Lykken uden Aand?“ Aand har hun, Gratie mangler hun ikke heller i sin huslige Kreds, men hun mangler en vis Verdenstone og Tournure, som er elskværdig, men som jeg ikke har kunnet indpode hende, og som hun ikke har kunnet erhverve sig i sine borgerligt levende og tænkende Forældres Hus, hos min gode, simple, indskrænkede Søster og min retskafne, fortræffelige Svoger, der har levet og virket i i en ganske anden Sfære end den, som Muser og Gratier besøger. Jeg tror, det er en, mig selv ubevidst, Følelse af denne min Yndlings mindre glimrende Side, der har nogen Del i den Uvillie, hvormed jeg undertiden har modsat mig hendes Lyst til Selskab og Forlystelser, og som er Skyld i, at jeg i et af mine Breve har fortørnet hende. Lad mig dog nok en Gang læse, hvad hun skriver derom i sit sidste Brev“. . . . . .
Mod Slutningen af denne, kun indvortes fremsagte Monolog udtog nu Volmand af sin Portefeuille et langt Brev, hvor han opledte følgende Sted, som han halvt højt oplæste for sig selv og af og til afbrød eller ledsagede med et fornøjet Smil eller en lille Rysten paa Hovedet:
„Jeg ved nok, du synes, at alt sligt ikke er værdt at tale om, og at det langt mindre er værdt at spilde Papir og Blæk paa at afhandle det; men det synes mig ikke. Jeg maa lette mit Hjerte ved at forklage dig for dig selv, thi du har virkelig gjort mig en stor Sorg: Det sidste Bal i denne Sæson, hvori jeg ikke har været paa eet eneste! Betænk dog dette! „Men i en Klub!“ svarer du; „en Pige skal ikke danse paa et Sted, hvor de raaeste Mennesker, saadanne, der ellers ikke tør tale til hende, kan for et Par Rigsdaler tilkøbe sig Ret til at beholde hendes Haand i deres, se hende i Øjnene, blande deres brændende Aande med hendes, omslynge hende med deres Arme: mindst maa du det, min Helene, som ikke følger derhen med din Moder, men med dine meget flove Kusiner og deres (mellem os sagt) noget latterlige Moder, der næsten er det modsatte af sin Broder, din gode Fader.“ Saaledes skriver du, og der maa vel være noget sandt i dine Ytringer; og i alt Fald, at gøre noget, som var dig imod, kunde jo ikke engang fornøje mig; altsaa i dette Øjeblik, jeg havde læst dit Brev, begreb jeg selv, at denne Dør til Glæden havde lukket sig for mig. Men — jeg vil bekende det — jeg græd derfor. Jeg havde glædet mig til dette Bal i lang Tid. Mine Forældre havde tilladt mig at følge med mine Kusiner; min Pynt — betænk, hvad det vil sige — min nye, meget smukke Pynt var færdig. Nu maatte jeg selv sige: „Nej! jeg kan ikke gaa med paa Ballet.“ „Hvad skal det betyde?“ raabte Tante og Kusinerne. „Min Onkel har skrevet mig til, at min Helbred ikke tillader, at jeg danser.“ „Din Helbred! du vil nok gøre Nar af Folk. Din Sundhed er jo ganske fortræffelig.“ „Min Onkel er Læge, han maa bedst forstaa det, og i alle Tilfælde maa jeg adlyde ham, hvor ondt det gør mig.“ At det sidste var sandt, kunde de se, thi Taarerne stod mig i Øjnene. Jeg vidste ikke selv, hvad jeg skulde finde paa for Udflugter, og greb derfor til den omtalte. I Grunden brød de dem nok ikke synderlig om at faa mig med og tog derfor mine Undskyldninger for gode Varer. Moder sagde slet intet, men Fader tog mig til Side og sagde med en bekymret Mine: „Hvordan har du det, min Tøs? Har din Onkel sagt, at din Helbred var svag?“ Jeg beroligede ham og fortalte siden mine Forældre Indholdet af de før omtalte Linier af dit Brev. Moder sagde: „Ja, min Broder har Ret. Saadanne Forlystelser er egenlig syndige.“ Fader derimod rystede paa Hovedet og sagde: „Aa hvad! Saa længe Verden har staaet, har det jo været tilladt for en ærbar Pige at danse med honnette unge Karle. Men det forstaar sig, Svoger Volmand har mere Forstand paa Verdens Gang end en slet og ret Borgermand som jeg. Desuden, mit Barn, er han saa god imod dig, og har lært dig saa mange rare Kunster og Videnskaber, saa dine Forældre er ganske stolte af dig, og saa faar vi vel lade ham raade.“ Ja, det faar vi, sukkede jeg ganske resigneret, men da Bal-Dagen kom, maatte jeg efter Løfte gaa ind til mine Kusiner og hjælpe dem med deres Pynt. Da jeg saa kom hjem, græd jeg. Moder saa det, — og tænk, hvor god hun er! Hun som hader al Spadseren, hun foreslog mig at spadsere med hende i Kongens Have. Vi gik da sammen. Ak Herregud! Det var en Søndag Eftermiddag. Vi gik der op og ned i den Blanding af brændende Hede og iskold Østenvind, som udmærker vore tidlige Foraar. Mange Folk vandrede der og saa ud til at kede sig lige saa meget som vi. Saa gik vi hjem igen. Moder satte sig til at læse en Prædiken højt for mig. Jeg satte mig ved Vinduet og saa ud paa Gaden. Alting saa gyselig kedsommeligt ud. Sælgekonerne raabte med Holstenssild, som er den mest fortvivlede Foraarsvise, jeg kender. Jeg ønskede ret i mit Hjerte, at du et Øjeblik kunde være i mit Sted; jeg var i meget slet Humør, og — Gud forlade mig — i Steden for at høre paa den Præken, Moder læste, disputerede jeg i mine Tanker med dig og bebrejdede dig, at du saa ugerne ser, at jeg tager Del i de Fornøjelser, som alle andre deltager i, og som passer for min Alder og mine Ønsker. Jeg disputerede med dig, siger jeg, thi uagtet jeg ved første Læsning af dit Brev besluttede at rette mig efter din Villie, saa kan der dog siges meget imod dine Argumenter. Men det vil jeg nu ikke nærmere omtale denne Gang, men blot tilføje: at alt er dødt og stille herhjemme; at mangen Gang synes mig, at jeg er færdig at kunne flyve af indvortes Glæde og Lystighed, Gud ved hvorover; og undertiden færdig at græde af Længsel, Gud ved hvorefter; og med ingen af Delene ved jeg, hvor jeg skal ty hen. Jeg gaar da mangen Gang ind til Kusinerne og er glad over, at de bor ved Siden af os. Jeg ved jo nok, de er ikke efter dit Sind, ja heller ikke saa ganske efter mit; men de er unge ligesom jeg, vi er lystige med hverandre, og det er dog altid en Forandring. Der ser heller ikke altid ens ud i Huset, saadan som hjemme hos os. Ja, der er ikke saa pænt og ordenligt, vil du svare. Det er sandt! Men paa den anden Side, er det da ikke kedsommeligt, at de gamle og gammeldags Møbler, som mine Forældre købte, da de blev gifte, altsaa for 36 Aar siden, 18 Aar inden jeg blev født, og 18 Aar efter staar uden mindste Forandring paa samme Plet? Dersom jeg undertiden flytter lidt omkring med dem, kan Moder ikke lide det. Det generer hende, naar blot en Stol staar paa et andet Sted, end den har staaet i alle disse mange Aar. Jeg vil bekende for dig, at jeg tidt ønsker, jeg kunde komme rundt om i Verden, i den store, fornemme, prægtige Verden, at jeg ret kunde nyde alle dens Herligheder. Nu kommer det værste: „Du tager dig ikke ud i stort Selskab,“ siger du. Det var ret bedrøvelige Ord. Jeg ved nok, at du var misfornøjet med mig ved det store Bryllup og i de Selskaber i den Anledning, i hvilke vi saas; jeg kedede mig ogsaa selv, fordi jeg følte, jeg bar mig tosset ad. Men dersom jeg oftere kom i Selskab, saa blev jeg ogsaa anderledes, det tror jeg vist. Betænk alt dette og vær ikke saa streng imod mig en anden Gang. Nu maa jeg dog fortælle, at jeg har høstet en stor Fordel af min Lydighed imod dig ved denne Lejlighed. Dagen efter Ballet kaldte Fader mig ind i Kontoret og forærede mig en hel Bunke Bankosedler og sagde: „Jeg ved, du gerne vilde have dit Lukaf derovenpaa ret pænt og kønt. Der har du Penge. Gør det nu i Stand efter dit eget Hoved, saa kan du sidde ret som en Prinsesse deroppe ogtegne og male og læse med din kloge Onkel?“ Jeg blev meget glad og gjorde straks mine Planer til at indrette mig et eget lille Paradis af mit gamle forfaldne Kammer. Og nu skal du forundre dig, naar du ser, hvor nydeligt det er. Naar man kommer derop, er det, som om man kom i en anden Verden. Du skal se, hvorledes de smukke Bøger, du har givet mig, staar og praler i et dejligt Bogskab med Glasruder; det er ganske fuldt af dem. Mit Staffeli og min lille Kommode med Farver, kort alle dine Gaver staar der og glæder mine Øjne. Paa Gulvet ligger et Tæppe, der ser ud som lutter Blomster; i Vinduerne staar Blomster, og mellem disse min kære Stillids, ogsaa din Gave. Hver Morgen, naar Solen skinner, lukker jeg ham ud. Han er endnu bleven tammere, end da du saa ham sidst. Jeg har ofte ønsket ham saa megen Forstand, at han kunde flyve over Ø hen til dig og vende hjem igen med Hilsen og et Par. Ord fra dig; thi behøver jeg at sige dig, at i al min nye Herlighed mangler det bedste: den gamle Ven, den gamle fortrolige, uden hvem jeg ikke kan være rigtig glad, og som jeg savner overalt“. . . . .
Volmand afbrød sig selv paa dette Sted, med et fornøjet Ansigt. Han vilde lægge Brevet hen, da han blev en Efterskrift var, som han tilforn havde overset, og læste endnu følgende:
„Jeg maa endnu underrette dig om, at jeg i denne Tid har to Friere: min fordums Religionslærer, der nu har faaet Præstekald, og Urtekræmmer Olsen. Vorherre bevare mig fra nogen af dem! Den nye Præst er alt for hæslig; saadan en styg Mand vil jeg ikke have. Og den anden, det er jo ret en Spidsborger. Tante beskytter ham rigtignok, fordi han er Kaptajn ved Borgerskabet, og jeg altsaa blev Frue, ifald jeg tog ham. Men jeg vil ikke have saadan en Mand, der ikke kunde være et passende Selskab for min Onkel og behage ham. Men hvor findes en saadan?“
Noget tankefuld sad Volmand endnu med dette Brev i Haanden, da en ung Mand kom farende ind ad Døren. „Gustav Hermansen!“ raabte Lægen. „Du her? — Kære unge Ven! hvilken Glæde at se dig igen efter to Aars Fraværelse!“ Gustav lod ham neppe Tid til at tale ud. Med stor Urolighed udbrød han: „Gud være lovet, at jeg træffer Dem, kære, hjertenskære Doktor! Følg mig for Guds Skyld til Grev Falkenstjerne; han har duelleret i Morges og er saaret, vistnok farlig saaret.“ „Var ingen Kirurg til Stede ved Duellen?“ spurgte Volmand. „Jo,“ svarede Gustav, „han er hos ham endnu, men det Menneske er, ligesom han var rent forvirret. Falkenstjernes Modstander bragte ham med sig; nu ved jeg ikke, hvad der forvirrer ham saaledes; jeg tror, han mistvivler om sin egen Færdighed, eller han frygter for at blive udsat for Ubehageligheder fra Rettens Side, fordi han var til Stede ved Duellen. Nok det er: Kuglen er endnu ikke udtaget af Saaret; Kirurgen ønsker selv, at en anden Læge blev kaldet til Medhjælp, da lykkeligvis Falkenstjernes Tjener fortalte, at De var ankommen hertil i Nat. Jeg ved aldrig at være bleven saa glad som over denne Nyhed.“
Medens Lægen saa hurtigt som muligt aabnede sin endnu tilpakkede Kuffert og udtog sit kirurgiske Bestik og fulgte med Gustav til Værtshuset Der römische Kaiser, hvor den saarede Greve opholdt sig, sagde han til den unge Mand: „Jeg tænkte ikke paa at møde dig her; jeg troede, at du var allerede kommen hjem.“ „Det er ogsaa mod min Villie,“ svarede Gustav, „at jeg er her endnu, men i Hannover fik jeg Brev fra Grev Munck, som bad mig, paa Vejen at besøge et Gods i Holsten og rejse hjem i Selskab med hans Stifsøn. Vi blev opholdt der længere, end jeg ventede. De kender jo,“ vedblev han, „den unge Grev Falkenstjerne?“ Da Lægen benægtede dette, udbrød Gustav forundret: „Hvorledes? Alexander Falkenstjerne! min Tante Mathildes Nevø! hendes Broders, Grev Muncks Stifsøn?“ „Nej, Nej!“ raabte Volmand, „jeg kender ham ikke. Jeg tror vel, jeg har set ham hos Fru Hermansen, da han var en Dreng, men jeg erindrer ham ikke længere. Hvordan er han kommen til at duellere? Og med hvem?“ „Med Baron Luckmann fra Godset Wolfsanger i det holstenske,“ svarede Gustav. „Falkenstjerne har i nogen Tid opholdt sig der og, som jeg tror, været halv om halv forlovet med Baronens Datter, men har siden trukket sig pludselig tilbage; og derfor har den unge Baron, hendes Broder, udfordret ham. De rejste begge til det hamborgske Gebet for at afgøre deres Trætte. Greven havde som den udfordrede det første Skud, men mankerede aldeles sin Modstander, hvis første Skud derimod traf ham i Siden!“ „Hm!“ svarede Volmand; „dersom Baronens Søster af en eller anden Grund mishagede Greven, saa vil jeg ikke fortænke ham i, at han trak sig tilbage og hellere valgte en Kugle i Livet end et paatvunget Ægteskab.“
De traadte nu ind til den syge, og Volmand studsede ved Synet af hans Skønhed, der forekom ham saa udmærket, at den syntes at nærme sig Idealet, og kostede den gamle Praktikus en virkelig Overvindelse, med sine skarpe Instrumenter at berøre et saadant Naturens Mesterværk. Hans Interesse for Patienten forøgedes end mere ved det Mod og den Fatning, som denne viste under den smertelige og langvarige Operation, som gjordes nødvendig for at uddrage Kuglen, der var trængt dybt ind i Legemet, uden dog at nogen Livsfare var en nødvendig Følge af dette Saar.
Saa snart Volmand blev ene med Gustav, trøstede han denne bekymrede Ven med det Løfte, at han ikke vilde forlade Hamborg, førend den unge Greve var saa godt som helbredet, idet han tilføjede: „Vi skal nok faa ham frisk igen. Det var jo Jammerskade, om saadan en Skønhed skulde sluges og fortæres af den gerrige Grav. Det har ret bevæget mig at se ham i denne Tilstand. Skønhed gør et dybt Indtryk paa mig, det tilstaar jeg, og det har jeg tilfælles med alle Mennesker; men derved at jeg tilstaar det ligefrem, derved adskiller jeg mig fra de fleste, thi almindeligvis skammer de dem ved den Magt, som denne Naturgave fremfor nogen anden udøver over alle Mennesker af hver Alder, af hver Stand. De giver alle deres Tribut til Skønheden, men de vil nødig være det bekendt.“ „Tilgiv,“ svarede Gustav, „men det synes mig tværtimod, som om ingen Fortjeneste i Verden blev saa meget prist baade i Vers og i daglig Tale, som netop den udvortes Skønhed.“ „Det er vel sandt,“ sagde Lægen, „men prøv at sige højt: Jeg vil ikke ægte den Pige, fordi hun slet ikke er smuk; jeg ønsker mig en smuk Kone: saa skal du bare se, hvor de fornuftige Folk vil vende dig Ryggen og kalde dig et plat, sanseligt Menneske. Naar jeg som Læge siger til Forældre: Det eller det vil fordærve Deres Barns Skønhed; — saa smiler de saa selvtilfredse og siger: O Gud ikke andet end det! det kan saamænd være det samme! Jeg ved Mødre, som med Fornøjelse gør store Opofrelser for at skaffe deres Døtre moderne Pynt, men siger jeg til dem: Den megen Broderen fordærver Deres Døtres Øjne, og det alt for stillesiddende Liv skader Deres Sundhed og Skønhed, saa svarer de: Med Sundheden har det vel ingen Nød i saa ung en Alder; og Skønhed! ja Herregud! Skønhed bryder vi os kun lidt om.“ „Men det mener de ikke,“ udbrød Gustav. „Nej,“ svarede Lægen, „det ved Gud, de mener det ikke. Imidlertid handler de dog, som om de mente det. De har ikke mindste Omsorg for den opvoksende Slægts Skønhed, og i det hele taget forsømmer de fleste Mennesker her til Lands aldeles deres Udvortes. Klæderne er dem virkelig meget mere end Legemet, og deri tror jeg vist, at en Hovedgrund ligger til den Mangel paa Skønhed, som udmærker især den mandlige Del af vor Nation, saavel som Tyskerne. Men hillemænd! jeg mærker, jeg kommer af de Hundrede i de Tusinde, som man siger, og beviser af mit eget Eksempel, at det ikke blot er Jurister, som gerne hører sig selv tale.“ „Kære Doktor!“ udbrød Gustav; „behøver jeg at sige, hvor gerne jeg hører Dem tale? Fra jeg var en lille Dreng af, har jeg saa mangen Gang glemt mine egne Tanker for at følge Deres, naar De besøgte min Tante og sad og talte med hende. Mangen saadan Samtale har stor Del i min Opdragelse, og om der er noget godt ved mig“. . . . . „Om der er?“ afbrød Volmand ham; „ikke mange kender dig saa godt som jeg. Behøver jeg at sige dig, at du ogsaa er fastgroet til mit Hjerte. Naa! tag ikke ilde op, at jeg endnu siger du til dig.“ „Gid De aldrig maa finde mig uværdig til denne Ære,“ svarede Gustav. „Nu far vel!“ sagde Volmand; „jeg kommer igen i Dag endnu et Par Gange. Jeg haaber, alting skal gaa godt.“ Han skyndte sig nu hjem for at skrive nogle Breve til København og melde sin opsatte Rejse. I sit Brev til Helene fortalte han det lidet, han vidste om den unge Greves Eventyr, og gav en levende Skildring af hans Skønhed og af det Mod, han havde udvist under sine Lidelser, men betænkte eller anede ikke, at den unge Pige udmalede sig dette Billede med endnu varmere Farver end hans.
Grevens Helbredelse gik daglig frem med sikre Skridt. Dog hengik flere Uger, inden hans duelige og omhyggelige Læge troede at kunne forlade ham. Ogsaa syntes det, som om de to unge Venner kun med megen Bekymring tænkte paa at skulle undvære hans Selskab; og enhver, som kendte Volmand, delte sikkert denne Følelse med dem, thi det er vist, at faa Mennesker er i Besiddelse af en saadan Omgangstone, af en saadan, aldrig uddøende Konversation, paa en Gang saa let og saa dyb, saa tilsyneladende tilfældig og saa virkelig indholdsrig. Saavel Lægen som Gustav tilbragte næsten alle Aftener hos den syge Greve, og efterhaanden som denne genvandt sin Sundhed, blev deres gensidige Omgang saa fri og fortrolig, at hverken de selv indbyrdes eller nogen Trediemand tænkte paa, at nogen væsentlig Forskel i Alder eller Stilling fandt Sted imellem dem. Dog var selv de unge Menneskers Stilling og Udsigter forskellige; og saa vidt som menneskelige Øjne kunde se, vilde deres Veje gennem Verden føre dem i modsatte Retninger. Greven syntes bestemt til at spille en glimrende Rolle i den store Verden; Gustav derimod til at tilbringe sit Liv i et landligt Hjem. Sine sidste Skoleaar og sine første Studenterdage havde han tilbragt i København i Grev Muncks Hus, og fra dette Tidspunkt skrev sig hans nøje Forbindelse med Grev Muncks Stifsøn, vor unge Patient. De traf nu sammen her efter en Adskillelse af to Aar, i hvilket Tidsrum Gustav havde rejst udenlands. Det varede imidlertid ikke længe, før det blev klart for Volmands gennemtrængende Blik, at de unge Mænds indbyrdes Venskab mere var en Følge af Vane og ydre Forhold end af Sympati; ja det syntes ham indlysende, at deres Ideer og Anskuelser næsten var hinanden ganske modsatte. hvilket ogsaa forvoldte, at de uophørligt disputerede med hinanden, dog uden at deres Ordstrid nogen Sinde udartede til bitre eller fornærmelige Udtalelser; tværtimod, deres forskellige Synsmaader var snarere en Kilde til Morskab for dem begge.
Lægen blev derfor meget forundret, da han en Aften ved sin Indtrædelse troede at bemærke, at en alvorligere Strid havde fundet Sted imellem dem. Gustav var kendelig forstemt, og Greven havde en halv fortørnet, halv ironisk Mine. Mod al Sædvane vilde Samtalen ikke komme i Gang. Endelig sagde Greven: „Hør, Gustav! jeg beklager mig over dig til Doktoren og gør ham til Dommer imellem os for endelig en Gang at faa Fred.“ „Gør det!“ raabte Gustav; „jeg forlanger ikke bedre. Lad Doktoren dømme!“ „Ja,“ sagde Greven, „De ved, kære Doktor, at Gustav har været overmaade god mod mig i min Sygdom; men hvad De ikke ved, er, at siden jeg ved Deres Hjælp og hans Omsorg er kommen paa Benene igen, saa piner han Livet af mig med et forbandet Tema, som han uophørlig synger for mig; det er at sige: med moralske Forestillinger i Anledning af den dumme Historie, som jeg maatte duellere for. Og nu vil jeg fortælle Dem denne Historie, skønt det er en delikat Sag; men til en Mand som Dem“. . . . . . Lægen afbrød ham med den Forsikring, at kun i medicinske, ikke i Samvittigheds-Sager troede han at turde paatage sig en Raadgivers og fortroligs vanskelige Rolle. Men de unge Mænd paastod begge, at de ingen bedre Dommer ønskede sig. Greven sagde: „De er en Mand, som kender Verden.“ Gustav sagde: „De har et blødt Hjerte, der er rent som Guld.“ „Nu,“ sagde Volmand, „siden De tillægger mig saa skøn en Forening, som den, Schiller kalder „des Weltmanns Auge mit des Schwärmers Herz“, saa maa jeg, af Taknemmelighed for saa smigrende en Mening, vel være forbunden til at meddele Dem, hvad en aldrende Mand kan have erfaret ved Hjælp af hine Organer.“ Rekonvalescenten sprang op af sin Lænestol og flyttede den midt ud paa Gulvet. Han førte Lægen hen til den og sagde med et dybt Buk: „Tag Plads her, min ærværdige Hr. Dommer, og tilgiv, at jeg formedelst legemlig Svaghed ikke kan foredrage min retfærdige Sag staaende, hvilket jeg burde, men tillad, at jeg og min Modstander maa, siddende paa disse to ringere Stole, tage vor Plads her foran Dem i en ærbødig Afstand.“ Med disse Ord tog han en Stol og satte sig. Gustav gjorde det samme, idet han sagde, halv sukkende, halv leende: „Herre Gud! saa alvorlig en Sag afhandler vi paa en saa komisk Maade!“ „Det kan ikke skade,“ raabte Volmand; „det støder i det mindste ingen Læge. Vi plejer ofte at forgylde de værste Piller og give en ildesmagende Mikstur en Tilsætning af en velsmagende Sirup.“ Greven satte en højtidelig Mine op, og i et Foredrag, der i Førstningen havde et komisk Anstrøg, derpaa et ironisk, men til Slutningen gik over i en simpelt fortællende Tone, aflagde han sin Beretning i følgende Ord:
„Min Stiffader, Hans Ekscellence, Hr. Carl August Ferdinand Greve af Munck . . . . . hans Embeder, Ordener o. s. v. turde jeg vel tillade mig her at springe over, da disse saavel som hans ærværdige Person er Hr. Dommeren vel bekendte. Altsaa, højbemeldte min Stiffader ønskede for tre Maaneder siden, at jeg skulde ledsage ham paa Rejse til Holsten. Paa denne Rejse besøgte vi Baron Luckmann paa Godset Wolfsanger. Samme Baron er en lykkelig Fader til to fortræffelige og drabelige Sønner samt til en smuk Datter; og saasom Ungdom og Visdom sjælden følges ad, saa begav det sig, at denne unge Dame syntes at blive rørt af mine ringe Fortjenester; og da jeg ivrig bestræber mig for altid at vise mig, som det en Riddersmand egner og anstaar, heller ikke er af Stok og Sten mer end andre, saa var jeg ikke utaknemmelig mod den Gunst, som den ædle Frøken bar for mig, af hvilken Bevæggrund jeg altsaa blev tilbage paa Wolfsanger, da min Stiffader for sine Forretningers Skyld maatte rejse hjem igen. Min skønne og jeg kendte kun lidt til hinanden, jeg tøvede derfor med formelig at anholde om hendes Haand. Hendes Fader havde Ord for at være rig, Moderen lod mig underhaanden vide, at hendes Datter kunde vente en 60,000 Mark Kurant i Medgift. Det klinger nu som en stor Rigdom, men det kunde være betænkeligt nok for en ganske uformuende Kammerjunker og Løjtnant at gifte sig med en Pige, der var opdragen i saa stor Luksus som denne Frøken, naar han ikke kunde vente større Indtægter end Renterne af denne Sum og sine egne fattige Ressourcer. Imidlertid fik jeg ikke lang Tid til at gøre mine Betragtninger og Beregninger i denne Henseende, thi med eet kom et uheldigt, om ikke uventet Tilfælde, der nødte Baronen til at gøre Bankerot og bragte hans Ejendomme under Konkurs. Da de første Dages Graad og Tænders Gnidsel var vel overstaaet, tog Baronen mig ind i sit Kabinet og sagde, at det i høj Grad lettede hans af Sorg betyngede Faderhjerte, at en ung Mand med mine Fortjenester og gode Udsigter elskede hans Datter og naturligvis havde redelige Hensigter. Jeg svarede, at jeg havde altforredelige Hensigter til at tilbyde hans Datter saa slette Udsigter som at dele mine Kaar. Han talte om min Stiffader, som sad i høje Embeder. Jeg forklarede ham, at min Stiffaders Embeder ikke var mere indbringende end netop til hans egne Fornødenheder, at han var uformuende og allerede havde gjort mere for mig, end han havde Raad til. Nu betroede han mig, at han havde sikret sig saa meget ved sin Bankerot, at han hemmelig kunde give sin Datter en 400 Species aarlig; men det maatte blive mellem os. Jeg svarede ham, at det var utilstrækkeligt, at hans Datter og jeg ikke elskede hinanden nok til at leve sammen i knappe Kaar, at vi ikke var formelig forlovede o. s. v. Manden blev vred og lod mig gaa. En Times Tid efter kom han igen og sagde, at han foruden de aarlige 400 Species vilde give sin Datter en Medgift af 600 Species, hvorfor vi kunde etablere os. Jeg var ked af dette Vrøvl og vilde ikke indlade mig deri, men gjorde Anstalt til at rejse bort, da Frøkenens ældste Hr. Broder kom farende som en rasende og sagde, jeg havde forspildt hans Søsters Rygte, jeg maatte ægte hende eller slaas med ham. Jeg vilde med al Fornøjelse slaas med den Nar. Resten er Dem selv bekendt. Det gør mig kun ondt, at jeg ikke kom til at give ham en Erindring af mig, der kunde forskønnet hans glatte Ansigt med et lille mandigt Ar. Men nu vil Gustav overtale mig til at bære mig ad som en Dreng, der har faaet Ris, og sige, at siden jeg har faaet Straf, saa er jeg gaaet i mig selv og vender som den forlorne Søn tilbage til Wolfsanger for ydmygt at bede om den ærede Frøkens Haand. Hvad mener Doktoren herom?“
Diner de mon coeur et souper de mon âme
Gustav sagde alvorligt: „Dit Saar maa, Gud ske Lov, være lægt, siden det ikke springer op ved saadan en rivende Strøm af Veltalenhed som den, hvormed du prøver dine Lungers Styrke. Jeg kan ikke maale mig med dig i verdslig Visdom, men tillad mig dog at sige dig, at man vistnok kan nyde Livet i en meget høj, ja i den højeste Grad, uden al Rigdom. Det indser jeg godt, at Mangel og Trang kvæler al huslig Lyksalighed og er et Onde, man ikke bør udsætte sig for.
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